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پہلی مناجات

منا جات ائبن

 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

شروع خدا ک نام س جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی ٲَلْبَسَْنیِ الْخَطایا ثوَْبَ مَذَلتیِ وَجَللَنیِ التباعُدُ مِنْکَ لبِاسَ مَسْکَنَتیِ وَٲَماتَ

اے معبود مرے گناہون مجھے ذلت کا لباس پہنا دیا تجھ س دوری ک باعث ے چارگی ن مجھے ڈھانپ لیا
بڑے بڑے

قَلِْی عَظِیمُ جِنایَتیِ، فَٲَحْیهِِ بتِوَْبَةٍ مِنْکَ یَا ٲَمَلیِ وَبُغْیَتیِ، وَیَا سُؤْلیِ وَمُنْیَتیِ

جرائم ن مرے دل کو مردہ بنادیا پس توفق توبہ س اس کو زندہ کردے اے مری امید اے مری طلب اے
مری چاہت اے

فَوَعِزِکَ ما ٲَجِدُ لذُِنوُِی سِواکَ غافِراً وَلاَ ٲَرَیٰ لکَِسْرِی غَْرکََ جابرِاً وَقَدْ

مری آرزو مجھے تری عزت کی قسم کہ سوائ ترے مرے گناہوں کو بخشن والا کوئی نہں اور ترے سوا کوئی
مری کی وری کرن والا

خَضَعْتُ باِلاِْنابَةِ إلَیْکَ، وَعَنَوْتُ باِلاسِْکانةَِ لَدَیْکَ، فَ إنْ طَردََْنیِ مِنْ بابکَِ فَبمَِنْ

نظر نہں آا مں ترے حضور جھک کر توبہ و استغفار کرا ہوں اور درماندہ ہو کر ترے سامن آڑا ہوں اگر تو



مجھے اپنی بارگاہ س نکال

ٲَلُوذُ وَ إنْ ردََدَْنیِ عَنْ جَنابکَِ فَبمَِنْ ٲَعُوذُ فَوا ٲَسَفاهُ مِنْ خَجْلَتیِ وَافْتضِاحِی

کار دیا تو کس کی پناہ لوں گا پس وائدھ س انآس مجھے اپن کس کا سہارا لوں گا اور اگر تو ندے تو می
ہو مری شرمساری و

نْبِ الْکَبِرِ، وَیَا جابرَِ وَوا لَهْفاهُ مِنْ سُوئِ عَمَلیِ وَاجْترِاحِی ۔ ٲَسْٲَلُکَ یَا غافِرَ الذ

رہ کو بخشناے گناہان کب ا ہوں تجھ سر، سوال کر ری اس بد عملی اور آلودگیراور صد افسوس م رسوائی
وال اور ٹوٹی ہڈی

رائرِِ فاضِحاتِ الس رِ، ٲَنْ تهََبَ لیِ مُوبقِاتِ الْجَرائرِِ، وَتسَْترَُ عَلَیِالْعَظْمِ الْکَس

کو جوڑن وال کہ مرے سخت ترن جرائم کو بخش دے اور رسوا کرن وال بھیدوں کی ردہ وشی فرما

وَلاَ تخُْلنِیِ فِی مَشْهَدِ الْقِیامَةِ مِنْ بَرْدِ عَفْوِکَ وَغَفْرکَِ، وَلاَ تعُْرنِیِ مِنْ جَمِلِ

میدان قیامت میمجھے اپنی بخشش اور مغفرت س محروم نہ فرما اور اپنی بہترن ردہ داری

صَفْحِکَ وَسَتْرکَِ ۔ إلِی ظَللْ عَلی ذُ نوُِی غَمامَ رحَْمَِکَ، وَٲَرْسِلْ عَلی عُُوِی

و چشم وشی س محروم نہ کر اے معبود مرے گناہوں ر اپن ابر رحمت کا سایہ ڈال دے اور مرے عیبوں ر
اپنی مہربانی کا مینہ

سَحابَ رَٲْفَِکَ ۔ إلِی هَلْ َرْجِعُ الْعَبْدُ الآْقُِ إلا إلی مَوْلاهُ ٲَمْ هَلْ یُجِرهُُ مِنْ

رسوائ ا ہے یا یہ کہ آقا کی ناراضیپاس لوٹ کسی ک آقا ک اپن برسادے اے معبود کیا بھاگا ہوا غلام سوائ
اسک کوئی اس پناہ

نْبِ توَْبَةً فَ إنی وَعِزِکَ مِنَ دَمُ عَلَی الذی إنْ کانَ النِسَخَطِهِ ٲَحَدٌ سِواهُ إل

دے سکا ہے مرے معبود اگر گناہ ر پشیمانی کا مطلب توبہ ہی ہے تو مجھے تری عزت کی قسم کہ مں
پشیمان ہون والواں مں ہوں

النادِمِنَ وَ إنْ کانَ الاسْتغِْفارُ مِنَ الْخَطِیئَةِ حِطةً فَ إنی لَکَ مِنَ الْمُسْتغَْفِرِنَ، لَکَ

اور اگر خطا کی معافی مانگن س خطا معاف ہوجاتی ہے تو ے شک مں تجھ س معافی مانگن والوں مں
ہوں تری چوکھٹ

، وَبحِِلْمِکَ عَنی اعْفُ عَنی تبُْ عَلَی کَ عَلَیَِی بقُِدْرِی ترَْضَیٰ ۔ إلیٰ حَتَْالْعُت



ر ہوں حتیٰ کہ تو راضی ہوجائ اے معبود اپنی قدرت س مری توبہ قبول فرما اور اپنی ملائمت س مجھے
معاف فرما اور مرے متعلق

یَْهُ ذِی فَتحَْتَ لعِِبادِکَ بَاباً إلی عَفْوِکَ سَمی ٲَنْتَ الِی ۔ إلِ ْی ارْفَقِ َوَبعِِلْمِک

اپن علم س مجھ ر مہربانی کر اے معبود تو وہ ہے جس ن اپن بندوں ک لے عفو و درگذر کا دروازہ کھولا کہ
جس تو ن توبہ

التوْبَةَ فَقُلْتَ توُبُوا إلَی االلهِ توَْبَةً نصَُوحاً فَمَا عُذْرُ مَنْ ٲَغْفَلَ دُخُولَ الْبابِ بَعْدَ

دروازے س ہوئ حضور مؤثر توبہ پس کیا عذر ہے اس کا جو کھل ہی فرما یا کہ توبہ کرو خدا ک کا نام دیا تو ن
داخل ہون مں

نْبُ مِنْ عَبْدِکَ فَلْیَحْسُنِ الْعَفْوُ مِنْ عِنْدِکَ ۔ إلِی مَا ٲَناَ ی إنْ کانَ قَبُحَ الذِفَتْحِهِ إل

غفلت کرے اے معبود اگرچہ ترے بندے س گناہ ہوجانا بری بات ہے لیکن تری طرف س معافی تو اچھی ہے
اے معبود مں ہی

ضَ لمَِعْروُفِکَ فَجُدْتَ عَلَیْهِ، یَا مُجِیبَ الْمُضْطَرلِ مَنْ عَصَاکَ فَتبُْتَ عَلَیْهِ وَتعََر بٲَِو

وہ پہلا نافرمان کہ جسکی توبہ تون قبول کی ہو اور وہ ترے احسان کا طالب ہوا تو تو ن اس ر عطا کی ہو اے
ے قرار کی دعا قبول کرن

تْرِ اسْتشَْفَعْتُ لَ السِیَا جَم ،ر یَا عَلیِماً بمَِا فِی الس ،ِیَا عَظِیمَ الْبر ر یَا کَاشِفَ الض

وشی کرن ردہ اے بہتر وال جانن وشیدہ باتوں ک اے وال اے بہت احسان کرن وال اے سختی ٹالن وال
وال مں

مِکَ لَدَیْکَ فَاسْتجَِبْ دُعائیِ وَلاَ َلْتُ بجَِنابکَِ وَترَح بجُِودِکَ وَکَرمَِکَ إلَیْکَ وَتوََس

تری جناب مں تری بخشش و احسان کو شفع بناا ہواور ترے سامن تری ذات اور ترے رحم کو وسیلہ
قرار دیا ہوں پس مری دعا

رْ خَطِیئَتیِ، بمَِنکَ وَرحَْمَِکَ لْ توَْبَتیِ، وَکَفقَبََبْ فِیکَ رجَائیِ، وتخَُی

قبول فرما اور تجھ س مری جو امید ہے اس نہ توڑ مری توبہ قبول فرما اور اپن رحم و کرم س مری خطائں
معاف کردے

یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔



وال زیادہ رحم کرن اے سب س

 

 

 دوسری مناجات

مناجات شاکن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

ارةًَ وَ إلَی الْخَطِیئَةِ مُبادِرةًَ وَبمَِعاصِیکَ مُولَعَةً وئِ ٲَم ی إلَیْکَ ٲَشْکُو نفَْساً باِلسِإل

اے معبود مں تجھ س اپن نفس کی شکایت کرا ہوں جو برائی ر اکسان والا اور خطاکیطرف بڑھن والا ہے وہ
تری نافرمانی کا

وَ لسَِخَطِکَ مُتعََرضَةً تسَْلُکُ ِی مَسالکَِ الْمَهَالکِِ وَتجَْعَلُنیِ عِنْدَکَ ٲَهْوَنَ هَالکٍِ

رے سامنمجھے ت ا ہے اور اس نجا ر ل ا ہے وہ مجھے تباہی کی راہوںٹکر لی ری ناراضی سشائق اور ت
ذلل اور تباہ حال بنادیا

الَةً رُ تمَْنَعُ، مَیَْهَا الْخ تجَْزَعُ، وَ إنْ مَس ر هَا الش رةََ الْعِلَلِ، طَوِیلَةَ الاْمََلِ، إنْ مَسِکَث

ہے یہ بڑا بہانہ ساز اور لمی امیدوں والا ہے اگر اس کلیف ہو تو چلاا ہے اور اگر آرام پہنچ تو چپ رہا ہے وہ
کھل تماش کی طرف

فُنیِ ی إلی الْحَوْبَةِ، وَتسَُوِ ُهْوِ، تسُْرِع هْوِ، مَمْلُوئَةً باِلْغَفْلَةِ وَالسعِبِ وَاللإلَی الل

زیادہ مائل اورغفلت اور بھول چوک س بھرا ڑا ہے مجھے تزی س گناہ کی طرف ل جااہے اور توبہ کرن مں
اخر

باِلتوْبَةِ الِِی ٲَشْکُو إلَیْکَ عَدُوّاً یُضِلنیِ، وَشَیْطاناً یُغْوِینیِ، قَدْ مَلائَََ باِلْوَسْواسِ

کرا ہے مرے معبود میتجھ س شکایت کرا ہوں اس دشمن کی جو گمراہ کرا ہے اور شیطان کی جو بہکاا ہے
اس ن مرے سین کو

نْیا، الد نُ لیِ حُبَزَُی، یُعاضِدُ لیَِ الْهَویٰ، وِْصَدْرِی، وَٲَحاطَتْ هَواجِسُه بقَِل



برے خیالوں س بھردیا اسکی خواہشوں ن مرے دل کو گھرلیا ہے بری خواہشومں مدد کرا ہے اوردنیاکی
محبت کواچھا بنا کر دکھاا

وَیَحُولُ بَیْنیِ وَبَْنَ الطاعَةِ وَالزلْفیٰ إلِی إلَیْکَ ٲَشْکُو قَلْباً قاسِیاً مَعَ الْوَسْواسِ

ہے وہ مرے اور تری بندگی اور قرب ک درمیان حائل ہوگیاہے اے معبود مں تجھ س دل کی سختی کی
شکایت کرا ہواورمسلسل

ْنِ وَالطبْعِ مَُلَبساً، وَعَیْناً عَنِ الْبُکائِ مِنْ خَوْفِکَ جامِدَةً، وَ إلی ما باً، وَباِلرقَلَُم

وسواسوں شکایت کرا ہوں جورنگ و ترگی س آلودہ ہے اس آنکھ کی شکایت کرا ہوجو ترے خوف مں گریہ
نہں کرتی اور جو

ةَ إلا بقُِدْرَِکَ، وَلاَ نجَاةَ لیِ مِنْ مَکارهِِ ی لاَ حَوْلَ لیِ وَلاَ قُوِها طامِحَةً ۔ إلیَسُر

چز اچھی لگ اس س خوش ہے اے معبود نہیمری حرکت اور نہیطاقت مگر جو تری قدرت س ملتی ہے
مں بچ نہیسکادنیا کی

نْیا إلا بعِِصْمَِکَ، فَٲَسْٲَ لُکَ ببَِلاغَةِ حِکْمَِکَ، وَنفَاذِ مَشِیئَِکَ، ٲَنْ لاَ تجَْعَلَنیِ الد

وری ہون ریری گہری حکمت اور تتا ہوسوال کر پس تجھ س ری نگہداشت سمگرصرف ت وں سبرائ
واسط والی مرضی ک

رنَیِ للِْفِتنَِ غَرضَاً، وَکُنْ لیِ عَلَی الاْعْدائِ ناصِراً، َُضاً، وَلاَ تصرِ جُودِکَ مُتعََرَِْلغ

س کہ مجھے اپنی بخشش ک سوا کسی طرف نہ جان دے اور مجھے فنوں کا ہدف نہ بنن دے اور دشمنوں
ک مقابل مرا مددگار بن

وَعَلَیٰ الْمَخازِی وَالْعُُوبِ ساترِاً وَمِنَ الْبَلائِ واقِیاً وَعَنِ الْمَعاصِی عاصِماً برَِٲْفَِکَ

مرے عیبوں اور رسوائوں کی ردہ وشی فرما مجھ س مصیبتں دور کر اور گناہوں س بچائ رکھ اپنی رحمت و
نوازش س

وَرحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

وال زیادہ رحم کرن اے سب س

 

 



 تیسری مناجات

مناجات خائفن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ 

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

دُنیِ ٲَمْ اکَ تبَُعی إی ُبُنیِ ٲَمْ بَعْدَ ح ی ٲَترَاکَ بَعْدَ الاِْیمانِ بکَِ تعَُذِإل

مرے معبود کیا تجھے ایسا سمجھوں کہ تجھ ر ایمان رکھن ک باوجود مجھے عذاب دے گا یا تجھ س محبت
کروں تو بھی مجھے دورکرے گایا

مَعَ رجَائیِ لرِحَْمَِکَ وَصَفْحِکَ تحَْرمُِنیِ ٲَمْ مَعَ اسْتجِارتَیِ بعَِفْوِکَ تسُْلمُِنیِ

رے عفو کی پناہ لوں تو بھی مجھے آگ کوشی کی امید رکھوں تو بھی محروم کرے گا یا ت ری رحمت و چشمت
سرد کرے گانہں تری ذات

ی ٲَمْ للِْعَنائِ ُنیِ ٲَْقائِ وَلَد بَنیِ لَیْتَ شِعْرِی ٲَللِشحَاشَا لوَِجْهِکَ الْکَرِیمِ ٲَنْ تخَُی

کریم ہے بعید ہے کہ مجھے نا امید کرے کاش مں جان سکا کہ آیا مری ماں ن مجھے بدبختی ک لے جنا یا
دکھ ک لے

عادَةِ جَعَلَْنیِ، نیِ عَلمِْتُ ٲَمِنْ ٲَهْلِ السَْنیِ ، وَلَیَلدِْنیِ، وَلَمْ ترُبَ ْنیِ فَلَیْتهَا لَمْَرب

پالا کاش وہ مجھے نہ جنتی اور مجھے نہ پالتی اور کاش مجھے یہ علم ہوا کہ آیاتو ن مجھے نیک بختوں مں
قرار دیا

وَبقُِرْبکَِ وَجِوارکَِ خَصَصَْنیِ، فََقِر بذِلکَِ عَیْنیِ، وَتطَْمَئِن لَهُ نفَْسِی ۔ إلِی هَلْ

اور قرب و نزدیکی ک لے مجھے خاص کیا ہے تو اس س مری آنکھیروشن اور دل مطمئن ہوجاا مرے معبود
آیا توان چہروں

دُ وُجُوهاً خَرتْ ساجِدَةً لعَِظَمَِکَ ٲَوْ تخُْرسُِ ٲَلْسِنَةً نطََقَتْ باِلنائِ عَلی مَجْدِکَ تسَُو

کو سیاہ کردے گا جو تری عظمت کو سجدے کرت ہں یا ان زبانوکو گنگ کرے گا جو تری اونچی شان اور
جلالت کی تعریف مں

ذَتْ لَذَ ًٲَسْماعا کَ ٲَوْ تصُِمِکَ ٲَوْ تطَْبَعُ عَلی قُلُوبٍ انْطَوَتْ عَلی مَحَبَِوَجَلال



تر ہں یا ان دلور مہر لگائ گا جو اپن اندر تری محبت لے ہوئ ہں یا ان کانوں کو بہرا کرے گاجو ترا ذکر
سنن کا

بسَِماعِ ذِکْرکَِ فِی إرادَِکَ ٲَوْ تغَُل ٲَکُفّاً رفََعَتْهَا الآْمالُ إلَیْکَ رجَائَ رَٲْفَِکَ ٲَوْ تعُاقِبُ

شرف حاصل کرت ہں یاان ہاتھوکو باندھ گاجن کو تری رحمت کی امید ن ترے حضور پھیلایا ہے یا ان بدنوں
کو

بُ ٲَرْجُلاً سَعَتْ فِی کَ ٲَوْ تعَُذَِی نحَِلَتْ فِی مُجاهَدکَ حَتَِٲَبْداناً عَمِلَتْ بطِاع

عذاب دے گا جنہوں ن تری اطاعت کی حتیٰ کہ اس کوشش میلاغر ہوگئ یا ان پاؤں کو عذاب کرے گا جو
عبادت

دِیکَ ٲَبْوابَ رحَْمَِکَ وَلاَ تحَْجُبْ مُشْاقِیکَ عَنِ ی لاَ تغُْلقِْ عَلی مُوَحِکَ إلَِعِباد

کیلئ دوڑت ہں مرے معبود جو تری توحید ک رسار ہں ان ر رحمت ک دروازے بند نہ کر اور جو ترا شوق
دیدار رکھت ہں

النظَرِ إلی جَمِلِ رؤُْیَِکَ ۔ إلِی نفَْسٌ ٲَعْززَْتهَا بتِوَْحِیدِکَ کَیْفَ تذُِلها بمَِهانةَِ

ان کو اپنی تجلوں ر نظر کرن س محروم نہ کرنا مرے معبود جس جان کو تو ن اپنی توحید ر ایمان کی عزت
دی کونکراس ہجر کی اہانت

هِجْرانکَِ وَضَمِرٌ انْعَقَدَ عَلی مَوَدِکَ کَیْفَ تحُْرقُِهُ بحَِرارةَِ نِرانکَِ إلِی ٲَجِرْنیِ مِنْ

س ذلل کرے گا اور جس دل مں تری محبت سمائی ہوئی ہے اسکو اپنی آگ کی تپش مں کسطرح جلائ گا
مرے معبود مجھے دردناک

ٲَلیِمِ غَضَبکَِ، وَعَظِیمِ سَخَطِکَ، یَا حَنانُ یَا مَنانُ، یَا رحَِیمُ یَا رحَْمانُ، یَا جَبارُ یَا

غضب اور سخت ناراضی س بچانا اے محبت وال اے احسان وال اے مہربان اے رحم وال اے زبردست اے

نیِ برِحَْمَِکَ مِنْ عَذابِ النارِ، وَفَضِیحَةِ الْعارِ، إذا امْازَ َارُ، نجَارُ یَا س ارُ یَا غَف قَه

غلے وال اے بخشن وال اے ردہ وش مجھے اپنی رحمت س عذاب جہنم س نجات دے رسوائی ر
شرمندگی س بچا جب نیک لوگ

الاْخَْیارُ مِنَ الاْشَْرارِ، وَحَالَتِ الاْحَْوالُ وَهَالَتِ الاْهَْوالُ، و قَربَُ الْمُحْسِنُونَ

الگہوں گ برے لوگوں س جب حالات دگرگوں ہوگ اور خوف و خطر گھر لیگ اچھے لوگ قریب کے جائں



گ اور

یَتْ کُل نفَْسٍ ما کَسَبَتْ وَهُمْ لایَُظْلَمُونَ ۔ وَبَعُدَ الْمُسِیئُونَ، وَوُف

برے لوگ دھکارے جائں گ اور ہر نفس ن جو کیا وہ ورا ورا پائ گا اور ان ر ظلم نہں ہوگا

 

 

 چوتھی مناجات

مناجات راجن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خداک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

لَ ما عِنْدَهُ بَلغَهُ مُناهُ، وَ إذا ٲَقْبَلَ یَا مَنْ إذا سَٲَلَهُ عَبْدٌ ٲَعْطاهُ، وَ إذا ٲَم

اے وہ کہ جب بندہ اس س مانگ تو اس دیا ہے اور جب وہ کسی چز کی امید رکھے تو اسکی آرزو وری کرا
ہے جب وہ اسکی طرف

عَلَیْهِ قَربَهُ وَٲَدْناهُ، وَ إذا جاهَرهَُ باِلْعِصْیانِ سَترََ عَلی ذَ نْبهِِ وَغَطاهُ، وَ إذا توََکلَ

بڑھ تو اس قریب کرلیا ہے جب وہ کھلم کھلا نافرمانی کرے تو اسک گناہ ر ردہ ڈالا اور چھپا لیاہے اور جب
وہ اس ر بھروسہ

عَلَیْهِ ٲَحْسَبَهُ وَکَفاهُ ۔ إلِی مَنِ الذِی نزَلََ بکَِ مُلْتمَِساً قِراکَ فَما قَرَیَْهُ؟ وَمَنِ

کرے تو اس کی ضرورت وری کرا ہے مرے معبود کون ہے جو تری بارگاہ میمہمانی کا طالب ہو تو تو اسکی
مہمانی نہ کرے؟ کون

الذِی ٲَناخَ ببِابکَِ مُرْتجَِیاً ندَاکَ فَما ٲَوْلَیَْهُ ؟ ٲَیَحْسُنُ ٲَنْ ٲَرْجِعَ عَنْ بابکَِ باِلْخَیْبَةِ

ہے؟ جو بخشش کی آس ل کر ترے دروازے رآئ تو تو اس ر احسان نہ کرے کیا یہ مناسب ہے کہ میترے
دروازے س

مَصْروُفاً، وَلَسْتُ ٲَعْرفُِ سِواکَ مَوْلیً باِلاِْحْسانِ مَوْصُوفا؟ً کَیْفَ ٲَرْجُو غَْرکََ

ماوسی ک ساتھ پلٹ جاؤں جبکہ میترے سوا کوئی مولا نہیپاا جو احسان و کرم کرن والا ہو پھر کوں ترے



سوا کسی س امید

لُ سِواکَ وَالْخَلْقُ وَالاْمَْرُ لَکَ؟ ٲَٲَقْطَعُ هُ بیَِدِکَ؟ وَکَیْفَ ٲُؤَمرُ کُلَْوَالْخ

رکھوں جب کہ ہر بھلائی ترے ہاتھ مں ہے اور کوں ترے سوا کسی س آرزو کروجب کہ تو ہی خلق و امر کا
مالک ہے آیا تجھ س

رجَائیِ مِنْکَ وَقَدْ ٲَوْلَیَْنیِ ما لَمْ ٲَسْٲَلْهُ مِنْ فَضْلکَِ ؟ ٲَمْ تفُْقِرنُیِ إلی مِْلیِ وَٲَناَ

امید توڑلوں جبکہ تو مجھے بن مانگ ہی اپن کرم س ہر چز عطا فرماا ہے تو کیا تو مجھ جیس شخص
کوکسی کا محاج کرے گا جب کہ میترا

ٲَعْتصَِمُ بحَِبْلکَِ؟ یَا مَنْ سَعَدَ برِحَْمَِهِ الْقاصِدُونَ، وَلَمْ یَشْقَ بنِقِْمَِهِ الْمُسْتغَْفِروُنَ

دامن پکڑے ہواے وہ جس ن اپنی رحمت س قصد کرن والوں کو بھلائی عطا کی اور جو معافی مانگن والوکو
اپن انقام س نگی

کَیْفَ ٲَنْساکَ وَلَمْ َزلَْ ذاکِرِی؟ وَکَیْفَ ٲَلْهُو عَنْکَ وَ ٲَنْتَ مُراقِِی؟ إلِی

نہں دیا کیس تجھے بھول سکا ہوں جب کہ ترے ذکر میلگا رہا ہوکیس تجھ س غافل رہ سکا ہوجبکہ تو
مرا نگہبان ہے مرے

بذَِْلِ کَرمَِکَ ٲَعْلَقْتُ یَدِی، وَ لنَِْلِ عَطایاکَ بَسَطْتُ ٲَمَلیِ، فَٲَخْلصِْنیِ بخِالصَِةِ

معبود مں ن اپن ہاتھ س ترے دامن کرم کو پکڑ لیا ہوا ہے اور تری عطاؤکی آرزو کیئ ہوئ ہوپس مجھے
سچ اپنی توحید ک

، وَکُل طالبٍِ توَْحِیدِکَ، وَاجْعَلْنیِ مِنْ صَفْوَةِ عَبیِدِکَ، یَا مَنْ کُل هاربٍِ إلَیْهِ یَلْتجَِیَُ

رساروں مں شامل کرل اور مجھے اپن چن ہوئ بندوں مں س قرار دے اے وہ کہ ہر بھاگ کر آن والا جس
کی پناہ لیا ہے

، وَیَا مَنْ لاَ ُردَ سائلُِهُ، وَلاَ یُخَیبُ وَیَا ٲَکْرمََ مَدْعُو ، رَ مَرْجُوَْرْتجَِی، یَا خَ ُاهإی

اور ہر سائل جس س امید رکھا ہے اے بہترن امید برلان وال اے بہترن پکارے جان وال اے وہ جو سائل کو
نہیہٹکاا

آمِلُهُ ، یَا مَنْ بابُهُ مَفْتوُحٌ لدِاعِیهِ، وَحِجابُهُ مَرْفُوعٌ لرِاجِیهِ، ٲَسْٲَلُکَ

اور وہ آرزومند کو ماوس نہں کرااے وہ جس کادروازہ پکارن وال ک لے کھلا ہے اور امیدوار ک لے ردہ اٹھا



ہؤا ہے مں

بکَِرمَِکَ ٲَنْ تمَُن عَلَی مِنْ عَطائکَِ بمِا َقِر بهِِ عَیْنیِ، وَمِنْ رجَائکَِ

بواسطہ ترے کرم ک سوال کرا ہوں کہ مجھ ر اپنی عطا س ایسا احسان فرما جس س مری آنکھں ٹھنڈی
ہوجائں اور ایسی امید

نْیا، وَتجَْلُو بهِِ مُصِیباتِ الد نُ بهِِ عَلَی نِ بمِا تهَُوِبهِِ نفَْسِی، وَمِنَ الْیَق بمِا تطَْمَئِن

دے کہ جس س مرے دل کو چن آجائ ایسا یقن عطا کر کہ جس س دنیا کی مصیبتیمرے لے ہلکی
ہوجائں اور مری سمجھ بوجھ

عَنْ بَصِرتَیِ غَشَواتِ الْعَیٰ، برِحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

وال زیادہ رحم کرن اے سب س س واسط ری رحمت کتردے دور ہوجائی نادانی ک رس

 

 

 پانچوں مناجات

مناجات راغبن  

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خداک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والاہے

إلِی إنْ کانَ قَل زادِی فِی الْمَسِرِ إلَیْکَ، فَلَقَدْ حَسُنَ ظَنی باِلتوَکلِ عَلَیْکَ، وَ إنْ

ر بھروسہ ہے اسک را زاد راہ کم ہے تو پھربھی مجھے جوتجھم سفر کیلئری راہ میرے معبود اگرچہ تم
باعث مں ر امید ہوں اور اگرچہ

کانَ جُرِْی قَدْ ٲَخافَنیِ مِنْ عُقُوبَِکَ، فَ إن رجَائیِ قَدْ ٲَشْعَرنَیِ باِلاْمَْنِ مِنْ نقِْمَِکَ

مرا جرم مجھے تری طرف کی سزا س خوف دلاا ہے ا ہم تجھ س مری امید مجھے ترے انقام س بچ
جان کی نوید دیتی ہے

وَ إنْ کانَ ذَ نِْی قَدْ عَرضَنیِ لعِِقابکَِ، فَقَدْ آذَ ننَیِ حُسْنُ ِقَتیِ بثِوَابکَِ، وَ إنْ

اور اگرچہ مرا گناہ مجھے تری طرف ک عذاب ک سامن ل آیا ہے لیکن تجھ ر مرا اعتماد ترے ثواب س آگاہ



کرا ہے اگرچہ

ٲَنامَْنیِ الْغَفْلَةُ عَنِ الاسْتعِْدادِ للِقِائکَِ، فَقَدْ نبَهَْنیِ الْمَعْرفَِةُ بکَِرمَِکَ وَآلائکَِ، وَ إنْ

غفلت ن مجھے تری ملاقات ک لائق نہیرہن دیا لیکن تری نوازش اور تری نعمتوس واقفیت ن مجھے
بیدار کردیا ہے اور

ٲَوْحَشَ ما بَیْنیِ وَبَیْنَکَ فَرْطُ الْعِصْیانِ وَالطغْیانِ، فَقَدْ آنسََنیِ بُشْرَی الْغُفْرانِ

اگرچہ مرے اور ترے درمیان مرے گناہوں اور سرکشون دوری یدا کردی ہے تب بھی تری بخشش اور مہربانی
کی خوشخبری

وَالرضْوانِ ۔ ٲَسْٲَ لُکَ بسُِبُحاتِ وَجْهِکَ وَبٲَِ نْوارِ قُدْسِکَ،

ن مجھے تجھ س مانوس کردیا ہے میسوال کرا ہوں تجھ س تری ذات کی پاکزگواور ترے انوار کی
س واسط وں کروشن

لُهُ ی بمِا ٲُؤَمقَ ظَن کَ، ٲَنْ تحَُقِکَ، وَلَطائفِِ برَِوَٲَبْتهَِلُ إلَیْکَ بعَِواطِفِ رحَْم

اورترے حضور زاری کرا ہوں تری رحمت کی نرموں احسان کی لطافتوں ک واسط کہ مرے خیال کو جمادے
اس ر جس کی آرزو

مِنْ جَزِلِ إکْرامِکَ، وَجَمِلِ إنْعامِکَ، فِی الْقُرْیٰ مِنْکَ وَالزلْفیٰ لَدَیْکَ،

کرا ہوں ترے بڑے بڑے احسانواور پسندیدہ انعامومں س کہ میترے قریب ہوجاؤں اور ترے نزدیک ہوجاؤں

وَالتمَتعِ باِلنظَرِ إلَیْکَ، وَهَا ٲَ ناَ مُتعََرضٌ لنَِفَحاتِ روَْحِکَ وَعَطْفِکَ، وَمُنْتجَِعٌ

اور ترے آسار نظر ڈالواورہااب میترے نسیم راحت ک انوار اور تری مہربانی کا طالب ہواور تری بخشائش

غَیْثَ جُودِکَ وَلُطْفِکَ، فار مِنْ سَخَطِکَ إلی رضِاکَ، هاربٌِ مِنْکَ إلَیْکَ،

اور لطف ک مینہ کا طلب گار ہومں تری ناراضی س تری رضا کی طرف دوڑن والا ہوتجھ س بھاگ کر تری
درگاہ میامید

لٌ عَلی مَواهِبکَِ، مُفَْقِرٌ إلی رعِایَِکَ ۔ إلِی مَا بَدَٲْتَ بهِِ راجٍ ٲَحْسَنَ ما لَدَیْکَ، مُعَو

لگائ ہوں اس چز کی جو ترے ہاں بہتر ہے مجھے تری عطاؤں ر اعتمادہے اور میتری رعایت کا محاج
رے معبود تو نمہو

مْهُ، وَما وَهَبْتَ لیِ مِنْ کَرمَِکَ فَلا تسَْلُبْهُ، وَما سَترََْهُ عَلَی بحِِلْمِکَ َمِنْ فَضْلکَِ فَتم



جس مہربانی کا آغاز کیا ہے اس ورا فرما اور تو ن جس نوازش س جو کچھ مجھے عطا فرمایا ہے اس نہ
چھن اور اپنی ملائمت س جو ردہ

فَلا تهَِْکْهُ، وَما عَلمَِْهُ مِنْ قَبِحِ فِعْلیِ فَاغْفِرْهُ ۔ إلِی اسْتشَْفَعْتُ بکَِ إلَیْکَ،

وشی کی ہے وہ فاش نہ کر مرے جن برے کاموں کاتجھے علم ہے انکی معافی دے مرے معبود مں ترے
سامن تجھی س شفاعت کراا ہوں

وَاسْتجََرْتُ بکَِ مِنْکَ، ٲَتیَُْکَ طامِعاً فِی إحْسانکَِ، راغِباً فِی امِْنانکَِ، مُسْتسَْقِیاً

اور تجھ س تری ہی ذات کی پناہ لیا ہوں مں ترے احسان کی خواہش مں ترے پاس آیاہوتری بخشش کی
رغبت رکھا ہوں مں

وَابلَِ طَوْ لکَِ، مُسْتمَْطِراً غَمامَ فَضْلکَِ، طالبِاً مَرْضاَکَ، قاصِداً جَنابَکَ، وَاردِاً

ری طرف قدم بڑھانری رضاؤں کا طالب، تری سخاوت کی بارش کا طلبگار ہوں تت بادلوں س رے فضل کت
والا ہوں

شَرِیعَةَ رفِْدِکَ، مُلْتمَِساً سَنیِ الْخَْراتِ مِنْ عِنْدِکَ، وَافِداً إلی حَضْرةَِ جَمالکَِ،

تری قبولیت ک گھاٹ ر آیا ہوں تجھ س روشن بھلائیاں مانگن کو حاضر ہوا ہوں ترے حضور جمال مں تری
ذات کی خاطر یش ہؤا

مُرِیداً وَجْهَکَ طارقِاً بابَکَ، مُسَْکِیناً لعَِظَمَِکَ وَجَلالکَِ، فَافْعَلْ ِی ما ٲَ نْتَ ٲَهْلُهُ

ہوں ترا دروازہ کھٹکھٹاا ہوں تری بڑائی و بزرگی ک سامن عاجز ہوں پس مرے ساتھ وہ سلوک فرما جو ترے
لائق ہے

مِنَ الْمَغْفِرةَِ وَالرحْمَةِ، وَلاَ تفَْعَلْ ِی ما ٲَناَ ٲَهْلُهُ مِنَ الْعَذابِ وَالنقْمَةِ، برِحَْمَِکَ

وہ بخشش و مہربانی ہے اور مجھ س وہ نہ کر جس کا مں اہل ہوں جو عذاب اور گناہوں کی سزا ہے تری
رحمت کا واسطہ

یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

وال زیادہ رحم کرن اے سب س

 

 



 چھٹی مناجات

مناجات شاکرن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی ٲَذْهَلَنیِ عَنْ إقامَةِ شُکْرکَِ َابُعُ طَوْ لکَِ، وَٲَعْجَزنَیِ عَنْ إحْصائِ

تسلسل ن رے فضل کغافل کردیا ہے اور ت س را شکر ادا کرنمجھے ت ار بخششوں نری لگارے معبود تم
مجھے تری نائ کا

َنائکَِ فَیْضُ فَضْلکَِ، وَشَغَلَنیِ عَنْ ذِکْرِ مَحامِدِکَ ترَادُفُ عَوائدِِکَ،

احاطہ کرن س عاجز کردیا ہے اور تری ے در ے ہون والی مہربانوں ن مجھے تری تعریفوں ک بیان س ے
دھیان کردیا اور

وَٲَعْیانیِ عَنْ نشَْرِ عَوارفِِکَ توََالیِ ٲَیادِیکَ، وَهذا مَقامُ مَنِ اعْترَفََ بسُِبُوغِ النعْمائِ

تری مسلسل نعمتوں ن مجھے ترے احسانات ک ذکر س کھاکر رکھ دیا یہی مقام ہے اس شخص کا جو
تری نعمتوں کا معترف ہے

وَقابَلَها باِلقْصِرِ وَشَهِدَ عَلی نفَْسِهِ باِلاِْهْمالِ وَالتضِْعِ وَٲَنْتَ الرؤُوفُ الرحِیمُ

اور ان ر شکر س قاصر ہے وہ اپنی اس ے دھیانی اور نافکری ر خود ہی گواہ ہے اور تو ہی وہ شفق و مہربان
نیک نام سخی ہے

کَ تحَُطَِبُ قاصِدِیهِ، وَلاَ یَطْردُُ عَنْ فِنائهِِ آمِلیِهِ، بسِاحذِی لاَ یُخَیالْکَرِیمُ، ال الْبَر

جو اپنی درگاہ کا قصد کرن والوں کو ناامید نہں کرا اور آرزومندوکو اپن آسان س دور نہیکرا ترے ہی در ر
امیدواروں ک

رحِالُ الراجِنَ، وَبعَِرْصَِکَ َقِفُ آمالُ الْمُسْترَْفِدِنَ، فَلاَ ُقابلِْ آمالَنا باِلتخِْیبِ

کارواں اترت ہں اور ترے ہی میدان مں طالبان نعمت کی تمنائیجگہ پاتی ہیپس ہماری چاہتوں ک مقابل مں
ناامیدی و

وَالاِْیآسِ وَلاَ ُلْبسِْنا سِرْبالَ الْقُنُوطِ وَالاِْ بْلاسِ إلِی تصََاغَرَ عِنْدَ تعَاظُمِ آلائکَِ



یاس نہ دے اور ہمں ناامیدی اور پشیمانی کا راہن نہ پہنا مرے معبود تری بزرگتر نعمتوں ک سامن مرا
شکر و سپاس ہچ ہے

شُکْرِی وَتضََائَلَ فِی جَنْبِ إکْرامِکَ إیایَ َنائیِ وَنشَْرِی جَللَْنیِ نعَِمُکَ مِنْ ٲَنْوارِ

تری عظمتوں ک مقابل مری زبان س تری تعریف و ذکر ے مایہ ہے تری نعمتون مجھے ایمان ک نورانی
وشاکوں س

الاِْیمانِ حُلَلاً، وَضَربََتْ عَلَی لَطائفُِ برِکَ مِنَ الْعِز کِلَلاً، وَقَلدَْنیِ مِنَنُکَ قَلایدَِ لاَ

ڈھانپ دیا اور تری خوش آیند بھلائی ن مجھے عزت ک اج پہنائ ہیتو ن مجھے فخر ک وہ زور پہنائ جو
اترت

ةٌ ضَعُفَ لسِانیِ عَنْ إحْصَائهِا وَنعَْماؤُکَ کَ جَم قَْنیِ ٲَطْواقاً لاَ تفَُل فَآلاوَُ وَطَو تحَُل

نہیاور گردن میوہ ہار ڈالا جو ٹوٹا نہیتری مہربانیازیادہ ہیمری زبان انکو شمار کرن س عاجز ہے اور تری
نعمتں کثر ہں

کَثِرةٌَ قَصُرَ فَهِْی عَنْ إدْراکِها فَضْلاً عَنِ اسِْقْصَائهِا فَکَیْفَ لیِ بتِحَْصِلِ

مرا فہم ان کو سمجھن س قاصر ہے چہ جائیکہ ان کی تعداد کو جان سک تو مں کیس مقام شکر حاصل
کروں کہ

کْرِ وَشُکْرِی إیاکَ یَفَْقِرُ إلی شُکْرٍ ؟ فَکُلما قُلْتُ لَکَ الْحَمْدُ وَجَبَ عَلَی لذِلکَِ الش

مرا شکر کرنا بھی محاج شکر ہے تو جب مں کہوں کہ ترے لے حمد ہے اس ک لے مجھ ر واجب ہے کہ

مْ عَلَیْنا سَوَابغَِ َنا بصُِنْعِکَ فَتمَْیَنا بلُِطْفِکَ وَربَْی ی فَکَما غَذِٲَنْ ٲَ قُولَ لَکَ الْحَمْدُ إل

مں کہوں ترے لے حمد ہے پس جیس تو ن ہمں اپن لطف س غذا دی اور اپن احسان س رورش کی ہے
تو ہم ر اپنی کثر نعمتں

ارَْنِ ٲَرْفَعَها وَٲَجَلها عاجِلاً نا مِنْ حُظُوظِ الدِقَمِ، وَآا مَکارهَِ النعَمِ، وَادْفَعْ عَنالن

بھی تمام فرما اور عذاب کی سختیاں ہم س دور کردے اور ہمں دنیا و آخرت مں بہتر اور بیشتر حصہ عطا فرما

وَآجِلاً، وَلَکَ الْحَمْدُ عَلی حُسْنِ بَلائکَِ، وَسُبُوغِ نعَْمَائکَِ، حَمْداً ُوافِقُ رضَِاکَ،

ری رضا کرایسی حمد جو ت ر نعمتوںن آزمائش اور کثری بہترے حمد ہے ترے لاب بھی اور تب بھی ت
موافق ہو



وَیَمْترَِی الْعَظِیمَ مِنْ برِکَ وَندََاکَ، یَا عَظِیمُ یَا کَرِیمُ، برِحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ

اور ترے عظیم احسان و بخشش کو حاصل کرے اے عظیم اے کریم تری رحمت کا واسطہ اے سب س زیادہ
وال رحم کرن

 

 

 ساتوں مناجات

مناجات مطِیعِن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

للہ خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

رْ لَنا بُلُوغَ مَا نتَمََنیٰ مِنِ ابْتغِائِ رضِْوانکَِ کَ وَیَسََبْنا مَعْصِیکَ وَجَنََٲَلْهِمْنا طَاع هُم الَلّٰ

اے معبود ہمیاپنی فرمانبرداری کی تعلیم دے اور اپنی نافرمانی س بچائ رکھ ہمارے لے ان تمناؤں ک پہنچنا
آسان فرما

وَٲَحْللِْنا بُحْبُوحَةَ جِنانکَِ، وَاقْشَعْ عَنْ بَصائرِنِا سَحابَ الارْتیِابِ، وَاکْشِفْ عَنْ

جو تری رضا حاصل کرن کا ذریعہ ہوں ہمں اپنی جنت ک وسط میجگہ دے ہماری آنکھوں س شک ک بادل
دور کردے

قُلُوبنِا ٲَغْشِیَةَ الْمِرْیَةِ وَالْحِجابِ وَٲَزْهِقِ الْباطِلَ عَنْ ضَمائرِنِا، وَٲَ ثْبتِِ الْحَق فِی

ہمارے دلوں س شبہ و حجاب ک ردے ہٹا دے اور ہمارے ضمروں س باطل کو مٹادے ہمارے باطن مں حق

رةٌَ لصَِفْوِ الْمَنائحِِ وَالْمِنَنِ ۔ نُونَ لَواقِحُ الْفِتنَِ، وَمُکَدکُوکَ وَالظ الش سَرائرنِا، فَ إن

ر داغ دار کرت ں اور بخششوں اور احسانوں کی چمکہ یدا کرت نہونکہ شکوک اور گمان فکو قائم کردے ک
ہں

هُم احْمِلْنا فِی سُفُنِ نجَاِکَ، وَمَتعْنا بلَِذِیذِ مُنَاجَاِکَ، وَٲَوْردِْنا حِیَاضَ حُبکَ، الَلّٰ

اپنی محبت کحضور مناجات کی لذت نصیب فرما ہمی ں جگہ دے اپنموں نجات کی کشتاے معبود ہم
حوضوں مں داخل کر



نا فِی طَاعَِکَ، وَٲَخْلصِْ کَ وَقُرْبکَِ، وَاجْعَلْ جِهادَنا فِیکَ، وَهَموَٲَذِقْنا حَلاوَةَ وُد

اور اپنی محبت اور قرب کی مٹھاس چکھا دے ہماری کوشش اپنی راہ مں قرار دے اور اپنی اطاعت کی ہمت عطا
ساتھ معامل کر اپن

اِنا فِی مُعامَلَِکَ، فَ إنا بکَِ وَلَکَ وَلاَ وَسِیلَةَ لَنا إلَیْکَ إلا ٲَ نْتَ ۔ إلِی اجْعَلْنیِ مِنَ ِنی

مں ہماری نیتوں کو خالص فرما کہ ہم ترے ساتھ اور ترے لے ہیترے بارگاہ میہمارا وسیلہ کوئی نہیمگر
خود تو ہی ہے مرے

ابقِِنَ إلَی الْمَکْرمُاتِ، نَ الاَْ بْرارِ، السِِالح نَ الاْخَْیارِ، وَٲَلْحِقْنیِ باِلصَْالْمُصْطَف

معبود مجھے چن ہوئ نیک لوگوں مں س قرار دے اور مجھے نیکوکار پاک دل لوگومں شامل فرما جو
خوبوں مں آگ بڑھن اور

اعِنَ إلَی رفَِعِ الحِاتِ، الس نَ للِْباقِیاتِ الصِراتِ، الْعامِلَْنَ إلَی الْخِِالْمُسارع

نیکوں مں جلدی کرن وال ہں جو اچھے آار ر عمل کرن وال اونچ درجوں کی طرف جان مں

رجَاتِ إنکَ عَلَی کُل شَْئٍ قَدِرٌ وَباِلاِْجابَةِ جَدِرٌ برِحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ الد

ری رحمت کا واسطہ اے سب سکا اہل ہے ت ا ہے اور قبول کرنر قدرت رکھ زے شک تو ہر چ ںکوشاں ہ
وال زیادہ رحم کرن

 

 آٹھوں مناجات

مناجات مریدن  

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

سُبْحانکََ مَا ٲَضَْقَ الطرقَُ عَلَی مَنْ لَمْ َکُنْ دَلیِلَهُ، وَمَا ٲَوْضَحَ الْحَق عِنْدَ مَنْ

تو پاک ہے اس کیلئ راست کن نگ ہں جس کا رہبر تو نہ ہو اور اس ک لے حق کنا واضح ہے

رْنا فِی ٲَقْربَِ الطرقُِ َی فَاسْلُکْ بنِا سُبُلَ الْوُصُولِ إلَیْکَ ، وَسِهُ سَبیِلَهُ؟ إلَْهَدَی

جان ں اپنی طرف لر چلا اور ہم راستوں وال ک پہنچان ں اپنی درگاہرے معبود ہمم ائتو راستہ ب جس



وال قریب ترن

دِیدَ، وَٲَ لْحِقْنا بعِِبادِکَ رَ الشِلْ عَلَیْنَا الْعَس بْ عَلَیْنَا الْبَعِیدَ، وَسَهللِْوُفُودِ عَلَیْکَ، قَر

راستوں ر رواں فرما جو دور ہے وہ ہمارے قریب ل آ اور جو مشکل اور کٹھن ہے وہ ہمارے لے آسان فرمادے
ہمں اپن ان

وامِ یَطْرقُُونَ، وَ إیاکَ فِی اللْلِ نَ هُمْ باِلْبدِارِ إلَیْکَ یُسارعُِونَ وَبابَکَ عَلَی الدِذال

بندوں س ملحق کردے جو تری طرف بڑھن مں جلدی کرن وال ہں اور ترے دروازہ رحمت کو ہمیشہ
کھٹکھٹات ہیرات دن

یْتَ لَهُمُ الْمَشَاربَِ، نَ صَفِذکَ مُشْفِقُونَ، الَِهارِ یَعْبُدُونَ، وَهُمْ مِنْ هَیْبوَالن

تری عبادت مں مشغول رہت ہں اور ترے دبدبہ س خائف و ترساں رہت ہں وہ وہی ہں جن کی سرای کی
جگہوں کو تو ن

وَبَلغْتهَُمُ الرغائبَِ، وَٲَ نْجَحْتَ لَهُمُ الْمَطالبَِ، وَقَضَیْتَ لَهُمْ مِنْ فَضْلکَِ الْمَآربَِ،

صاف کیااور انہں ان کی چاہتوں ک پہنچایا ہے انہں اپن مقاصد مں کامیاب بنایااور اپن کرم س انکی
حاجات وری فرمائی ہں

یْتهَُمْ مِنْ صافِی شِرْبکَِ فَبکَِ إلَی لَذِیذِ َکَ وَرووَمَلاَئِتَ لَهُمْ ضَمائرِهَُمْ مِنْ حُب

ان ک دلوں کو اپنی محبت س لبرز کر دیا ہے اور انہں شفاف گھاٹ س سراب کیا ہے وہ تجھ س مناجات
کی لذت

لُوا، فَیا مَنْ هُوَ عَلَی الْمُقْبلِِنَ کَ وَصَلُوا، وَمِنْکَ ٲَقْصیٰ مَقاصِدِهِمْ حَصِمُناجا

س تری بارگاہ مں پہنچ ہں اور تجھی س انہوں ن اپن تمام مقاصد حاصل کے ہں پس اے وہ جو اپنی
طرف رخ کرن

عَلَیْهِ مُقْبلٌِ، وَباِلْعَطْفِ عَلَْهِمْ عائدٌِ مُفْضِلٌ، وَباِلْغافِلِنَ عَنْ ذِکْرهِِ رحَِیمٌ ر ئُ وْفٌ،

ذکر س والا ہے اور اپن اور بخشن ں متواتر نعمت دینانہ والوں کی جانب متوجہ ہے اور اپنی مہربانی س
غفلت کرن والوں ر نرم اور

وَبجَِذْبهِِمْ إلَی بابهِِ وَدُودٌ عَطُوفٌ، ٲَسْٲَلُکَ ٲَنْ تجَْعَلَنیِ مِنْ ٲَوْفَرهِِمْ مِنْکَ حَظاًّ،

مہربان ہے اور انہں اپن دروازے ر لان مں یار کرنوالا مہربان ہے مں تجھ س سوال کرا ہوں کہ مجھے ان



لوگوں مں رکھ جو

وَٲَعْلاهُمْ عِنْدَکَ مَنْزلاًِ، وَٲَجْزلَهِِمْ مِنْ وُدکَ قِسْماً ، وَٲَ فْضَلهِِمْ فِی

ترے ہاں زیادہ حصہ رکھت ہں اور ترے حضور ان کا مقام بلند ہے اور انہوں ن تری رحمت کا زیادہ حصہ پایا
ہے اور وہ تری

تیِ، وَانْصَرفََتْ نحَْوَکَ کَ نصَِیباً، فَقَدِ انْقَطَعَتْ إلَیْکَ هِمَِِمَعْرف

معرفت مں س بہت زیادہ حصہ ل چک ہں پس مری ہمت تجھ ک آکر قطع ہوگئی ہے اور مں ن اپنی
چاہت تری طرف پھر

رغَْبَتیِ، فَٲَ نْتَ لاَ غَْرکَُ مُرادِی، وَلَکَ لاَ لسِِوَاکَ سَهَرِی وَسُهادِی، وَ لقِاؤُکَ

دی ہے تو ہی ہے کہ ترے سوا مرا کوئی مطلوب نہں مری نیند اور بیداری ترے ہی لے ہے کسی اور ک لے
نہیتری ملاقات

قُرةُ عَیْنیِ، وَ وَصْلُکَ مُنَیٰ نفَْسِی، وَ إلَیْکَ شَوْقِی، وَفِی مَحَبِکَ وَلَِی، وَ إلَیٰ

مری آنکھوں کی ٹھنڈک اور تجھ س ملنا مری دلی آرزو ہے مجھے ترا ہی شوق ہے اور تری ہی محبت کا جنون
ہے تری چاہت مرا

هَواکَ صَبابَتیِ وَرضِاکَ بُغْیَتیِ، وَرؤُْیَُکَ حاجَتیِ، وَجِوارکَُ طَلَِی، وَقُرْبُکَ غایَةُ

عشق ہے اور تری رضا مرا مقصود ہے ترا نظارہ ہی مری ضرورت ہے ترا ساتھ مری طلب ہے ترا قرب مری

سُؤْلیِ، وَفِی مُناجَاِکَ روَْحِی وَراَحَتیِ، وَعِنْدَکَ دَوائُ عِلتیِ، وَشِفائُ غُلتیِ، وَبَرْدُ

انتہائی خواہش ہے اور تجھ س راز و نیاز مں مری خوشی و مسرت ہے تو ہی مری بیماری و علت کی دوا مرے
سوز جگر کی شفا سوز دل کی

لَوْعَتیِ، وَکَشْفُ کُرْبَتیِ، فَکُنْ ٲَنیِسِی فِی وَحْشَتیِ، وَمُقِلَ عَثْرتَیِ، وَغافِرَ زلَتیِ،

ٹھنڈک ہے اور مری سختی کادور ہونا ہے پس تو مری نہائی کا ساتھی بن جا مری خطاؤں کو معاف کرن والا
مری کواہوں کو بخشن والا

وَقابلَِ توَْبَتیِ وَمُجِیبَ دَعْوَتیِ وَوَ لیِ عِصْمَتیِ وَمُغْنیَِ فاقَتیِ، وَلاَ َقْطَعْنیِ عَنْکَ،

مری توبہ قبول کرن والا مری دعا قبول کرن والا مری نگہداری کا ذمہ داراور کی کو ورا کرن والا بن جا
مجھے خود س الگ نہ فرما



وَلاَ تبُْعِدْنیِ مِنْکَ، یَا نعَِیِی وَجَنتیِ، وَیَا دُنْیَایَ وَآخِرتَیِ، یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

زیادہ رحم کرن ری دنیا و آخرت اے سب سری جنت اے مے نعمت اے مرے لدور ہٹا اے م اور نہ خود س
وال۔

 

 

 نوں مناجات

مناجات محبن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی مَنْ ذَا الذِی ذاقَ حَلاوَةَ مَحَبِکَ فَرامَ مِنْکَ بَدَلاً وَمَنْ ذَا الذِی ٲَنسَِ

مرے معبود کون ہے جو تری صحبت کی شرینی کامزہ چکھے اور پھر اس میتبدیلی کی خواہش کرے اور کون
ری نزدیکی سہے جو ت

نِ اصْطَفَیَْهُ لقُِرْبکَِ وَوِلایَِکَ، ی فَاجْعَلْنا مِمِبقُِرْبکَِ فَابْتغََی عَنْکَ حِوَلا؟ً إل

مانوس ہو اور پھر اس س دوری چاہے مرے معبود مجھے ان لوگوں مں قرار دے جن کو تو ن قرب و دوستی
ک لے پسند فرمایا

یَْهُ بقَِضَائکَِ، وَمَنَحَْهُ َهُ إلَی لقِائکَِ، وَرضَْق کَ، وَشَوِکَ وَمَحَبهُ لوُِدَْوَٲَخْلَص

اور جن ک لے اپنی چاہت اور محبت کو خالص کیا ہے جنہں اپنی ملاقات کا شوق دلایاہے اور جن کو اپنی قضا
ر راضی کیا اور اپنی ذات

ٲَْهُ مَقْعَدَ هُ مِنْ هَجْرکَِ وَقِلاکََ، وَبَوَْهُ برِضَِاکَ، وَٲَعَذَْظَرِ إلَی وَجْهِکَ، وَحَبَوباِلن

کا نظارہ کرن کا شرف بخشا ہے جنہں اپنی رضا س نوازا ہے خود س دوری اور علیحدگی س پناہ مں رکھا ہے
اور اپنی خوشنودی

رادَِکَ لَْهُ لعِِبادَِکَ وَهَیمْتَ قَلْبَهُ لاِِِ کَ وَٲَهَِِهُ بمَِعْرفَْدْقِ فِی جِوارکَِ وَخَصَص الص

ک مقام ک قریب رکھا ہے اور انہں اپنی معرفت ک لے خاص کیا اپنی عبادت کا اہل بنایا ان ک دلومں اپنی



ارادت یدا کی

بَْهُ فِیما َکَ، وَرغغْتَ فُؤادَهُ لحُِبکَ، وَٲَخْلَیْتَ وَجْهَهُ لَکَ، وَفَرَِهُ لمُِشَاهَدَْوَاجْتبََی

اور ان کو اپن جلووں ک مشاہدے ک لے چن لیا ان ک چہروکو اپن حضور جھکایا ان ک دلوں کو اپنی محبت
کیلئ فارغ کیا اور جو

رَْهُ مِنْ َکَ، وَصَِهُ بطَِاعَْهُ شُکْرکََ، وَشَغَلََْهُ ذِکْرکََ، وَٲَوْزعَْعِنْدَکَ، وَٲَ لْهَم

کچھ ترے پاس ہے اس کی چاہت دی انہں اپنا ذکر تعلیم کیا ان کو اپن شکر کی توفق دی اور اپنی اطاعت
مں مشغول کیا انہں اپنی

هُم صَالحِِی بَرِیِکَ، وَاخْترََْهُ لمُِنَاجَاِکَ، وَقَطَعْتَ عَنْهُ کُل شَْئٍ یَقْطَعُهُ عَنْکَ ۔ الَلّٰ

نیک مخلوق مں س قرار دیا اور انہں اپنی مناجات ک لے چنا تو ن ان س وہ تمام چزں الگ کردں جو
انہں تجھ س جدا کرسکتی

نْ دَٲْبُهُمُ الارْتیِاحُ إلَیْکَ وَالْحَنِنُ، وَدَهْرهُُمُ الزفْرةَُ وَالاْنَِنُ، جِباهُهُمْ اجْعَلْنا مِم

تھں اے معبود ہمں ان لوگوں مں قرار دے جو تری بارگاہ کا شوق و خوشدلی رکھت ہں جن کی زندگی آہ و
زاری س عبارت ہے ان

سَاجِدَةٌ لعَِظَمَِکَ، وَعُُونهُُمْ سَاهِرةٌَ فِی خِدْمَِکَ، وَدُمُوعُهُمْ سَائلَِةٌ مِنْ

کی یشانیاں تری بڑائی ک آگ جھکی ہوئی ہں ان کی آنکھں ترے حضور بیدار رہتی ہں ترے خوف مں ان
ک آنسو رواں ہں

خَشْیَِکَ وَقُلُوبُهُمْ مُتعََلقَةٌ بمَِحَبِکَ وَٲَفْئِدَتهُُمْ مُنْخَلعَِةٌ مِنْ مَهَابَِکَ یَا مَنْ ٲَ نْوارُ

انک دل تری محبت مں لگ بندھ ہں ان ک باطن ترے رعب س پگھل ہوئ ہں اے وہ جس کی پاکزگی
ک انوار محبوں

قُدْسِهِ لاََِ بْصَارِ مُحِبیهِ راَئقَِةٌ، وَسُبُحَاتُ وَجْهِهِ لقُِلُوبِ عَارفِِیهِ شَائفَِةٌ، یَا مُنَیٰ

ں اے شوق رکھنہ وال دلوں کو کھولن کعارفو جلوے س ں اور اس کی ذات کہ لگت کو بھل

کَ، وَحُبمَنْ یُحِب کَ، وَحُبنَ ٲَسْٲَلُکَ حُبنَ وَیَا غَایَةَ آمَالِ الْمُحِبِاقَْقُلُوبِ الْمُش

وال دلوں کی آرزو اے محبوں ک ارمانوں کی انتہا مں تجھ س تری محبت اور تجھ س محبت کرن والوں کی
محبت مانگا ہوں



ا سِوَاکَ، وَٲَنْ تجَْعَلَ مِم إلَی وصِلُنیِ إلَی قُرْبکَِ، وَٲَنْ تجَْعَلَکَ ٲَحَبُ ٍعَمَل کُل

اور ہر اس عمل کی محبت جو مجھے ترے نزدیک کرن والا ہے مں چاہا ہوں کہ دوسروس زیادہ اپنی ذات کو
مرا محبوب بنا اور یہ کہ

ی إیاکَ قائدِاً إلَی رضِْوَانکَِ، وَشَوْقِی إلَیْکَ ذَائدِاً عَنْ عِصْیانکَِ، وَامْنُنْ ُح

را جو شوق ہے اسے مرے لے دخول جنت کا ذریعہ بنا اور ترے لم ا ہوں اسجو محبت کر ں تجھ سم
نافرمانوں س مانع بنا

، وَلاَ تصَْرفِْ عَنی وَجْهَکَ، وَالْعَطْفِ إلَی نِ الْوُدَِْوَانْظُرْ بع ، ظَرِ إلَیْکَ عَلَیباِلن

اور اپنی نظر عنایت کرک مجھ ر احسان فرما مجھ کو نری اور محبت کی نظروں س دیکھ اور مجھ س اپنی
توجہ نہ ہٹا مجھے اپن

وَاجْعَلْنیِ مِنْ ٲَهْلِ الاِْسْعادِ وَالْحَظْوَةِ عِنْدَکَ، یَا مُجِیبُ، یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

نزدیک اہل سعادت اور بہرہ مندوں مں قرار دے اے دعا قبول کرن وال اے سب س زیادہ رحم کرن وال ۔

 

 

 دسوں مناجات

مناجات متوسلن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی لَیْسَ لیِ وَسِیلَةٌ إلَیْکَ إلا عَوَاطِفُ رَٲْفَِکَ، وَلالَٰی ذَرِیعَةٌ إلَیْکَ

مرے معبود تری درگاہ ک ترے کرم اور مہربانوں ک علاوہ مرا کوئی وسیلہ نہں مگر ترا کرم اور مہربانیاں
اور تجھ ک پہنچن کا مرا کوئی

ةِ فَاجْعَلْهُما ةِ مِنَ الْغُم َُْحْمَةِ، وَمُنْقِذِ الامالر یَِکَ نِکَ وَشَفَاعَةُ نبَیَِعَوَارفُِ رحَْم إلا

ذریعہ نہں مگر تری رحمت اور احسان اور ترے نیٔ رحمت کی شفاعت جو امت کو گمراہی س نکالن وال ہں
ان دونوں کو مرے



رْهُما لیِ وُصْلَةً إلَی الْفَوْزِ برِضِْوَانکَِ، وَقَدْ حَل َلِ غُفْرانکَِ، وَصَْلیِ سَبَباً إلَی ن

لے اپنی بخشش ک حصول کا ذریعہ بنا اور انہی دونوں کو مرے لے اپنی رضاک پہنچن کا وسیلہ قرار دے
مری امیدں تری بارگاہ کرم

قْ فِیکَ ٲَمَلیِ، وَاخْتمِْ باِلْخَْرِ طَمَعِی بفِِنَائِ جُودِکَ، فَحَق رجََائیِ بحَِرمَِ کَرمَِکَ وَحَط

س وابستہ ہں اور مری خواہش مجھے ترے آسان سخاوت ر لائی ہے پس مری امید وری فرما مرے عمل
کا

ٲْتهَُمْ دَارَ کَرامَِکَ کَ وَبَوِنَ ٲَحْلَلْتهَُمْ بُحْبُوحَةَ جَنِذکَ الَِعَمَلیِ وَاجْعَلْنیِ مِنْ صَفْو

انجام بہ خر کر مجھے اہل صفا مں قرار دے جن کو تو ن اپنی جنت ک بیچوبچ جگہ عطا کی ہے اور انہں
اپن کرامت وال گھر مں رکھا

دْقِ فِی جِوارکَِ ۔ تهَُمْ مَنَازلَِ الصَْوْمَ لقِائکَِ، وَٲَوْرَ َظَرِ إلَیْکوَٲَقْررَْتَ ٲَعْیُنَهُمْ باِلن

تو ن وم ملاقات اپنی درگاہ کی طرف نظر کرن س ان کی آنکھوکو روشن کیا اور انہیاپن قرب مں صدق کی
منزلوں کا وارث بنایا

یَا مَنْ لاَ یَفِدُ الْوَافِدُونَ عَلَی ٲَکْرمََ مِنْهُ وَلاَ یَجِدُ الْقَاصِدُونَ ٲَرْحَمَ مِنْهُ، یَا خَْرَ مَنْ

اے وہ کہ وارد ہون وال اس س زیادہ کریم ک ہاں وارد نہیہوت اور نہ ہی قصد کرن وال کوئی اس س زیادہ
رحم والا پات

خَلاَ بهِِ وَحِیدٌ، وَیَا ٲَعْطَفَ مَنْ آوَیٰ إلَیْهِ طَرِیدٌ، إلَی سَعَةِ عَفْوِکَ مَدَدْتُ یَدِی،

ہں اے ان سب س بہتر جن س نہائی مں ملاقات کی جائ اوراے بہت مہربان کہ ہر دور کیا ہؤا ترے ہی
وسع دامان عفو مں

ی، فَلا توُ لنِیِ الْحِرْمَانَ، وَلاَ تبُْلنِیِ باِلْخَیْبَةِ وَالْخُسْرانِ، لِ کَرمَِکَ ٲَعْلَقْتُ کَفَِْوَبذ

پناہ حاصل کرا ہے مین اپنا ہاتھ پھیلایا اورترے دامن سخاوت کو اپنی ہاتھ س تھام لیا ہے پس مجھے ناامید
نہ فرما اور مجھے رسوائی

عائِ، یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔ عَ الدِیَا سَم

اور گھاٹے س دوچار نہ کر اے دعا ک سنن وال اے سب س زیادہ رحم کرن وال۔

 



 

 گیارہوں مناجات

مناجات مفق رن 

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی کَسْرِی لاَ یَجْبُرهُُ إلا لُطْفُکَ وَحَنانکَُ وَفَقْرِی لاَ یُغْنیِهِ إلا عَطْفُکَ وَ إحْسَانکَُ

مرے معبود کوئی مری شکسگی کو بحال نہں سکا مگر ترا لطف و مہربانی اور مجھے محاجی س کوئی
نہں نکال سکا مگرتری نوازش اور ترا

وَروَْعَتیِ لاَ یُسَکنُها إلا ٲَمانکَُ، وَذِلتیِ لاَ یُعِزها إلا سُلْطانکَُ، وَٲُمْنیِتیِ لاَ یُبَلغُنِها

احسان کوئی مرے خوف کو سکون مں نہں بدل سکا مگر تری پناہ کوئی مری ذلت کو عزت س نہں بدل
سکا مگر تری قوت کوئی مری آرزو وری

ها إلا طَوْلُکَ، وَحَاجَتیِ لاَ یَقْضِها غَْرکَُ، وَکَرِْی لاَ تیِ لاَ یَسُدفَضْلُکَ، وَخَل إلا

نہں ہوسکتی مگر ترے فضل س کوئی مری حاجت بر نہیآتی مگر تری بخشش س کوئی مری ضرورت وری
نہیکرسکا سوائ ترے

یُفَرجُهُ سِوَی رحَْمَِکَ وَضُری لاَ یکْشِفُهُ غَْرُ رَٲْفَِکَ وَغُلتیِ لاَ یُبَردُها إلا وَصْلُکَ

مری مصیبت نہں کٹتی بجز اس ک کہ تو رحمت فرمائ مری ے چارگی رفع نہں ہوتی سوائ تری مہربانی
ک مرے سین کی جلن کو

وَلَوْعَتیِ لاَ یُطْفِها إلا لقِاؤُکَ، وَشَوْقِی إلَیْکَ لاَ یَبُلهُ إلا النظَرُ إلَی

ترا ہی وصالٹھنڈک پہنچا سکاہے مرے سوزدل کو تری ملاقات ہی خنک کرسکتی ہے مرے شوق کو ترے
جلوے کا نظارہ ہی تسکن

وَجْهِکَ، وَقَرارِی لاَ یَقِر دُونَ دُنوُی مِنْکَ، وَلَهْفَتیِ لاَ َردُها إلا روَْحُکَ، وَسُقِْی

دے سکا ہے سوائ ترے قرب ک مجھے قرار نہں مل سکا مرے رنج و غم کو تری خوشنودی ہی مٹا سکتی
ہے اورمری



ی لاَ ُزِیلُهُ إلا قُرْبُکَ وَجُرْحِی لاَ یُبْرئُِهُ إلا صَفْحُکَ، وَرَْنُ َکَ وَغطِب لاَ یَشْفِیهِ إلا

بیماری دور نہں ہوتی مگر تری دوا س مرا غم نہں جاا مگر ترے قرب س تری ہی چشم وشی مرے زخم
کو اچھا کرسکتی ہے

قَلِْی لاَ یَجْلُوهُ إلا عَفْوُکَ وَوَسْوَاسُ صَدْرِی لاَ ُزِیحُهُ إلا ٲَمْرکَُ ۔ فَیَا مُنْتَیٰ ٲَمَلِ

ترا عفو ہی مرے دل ک مل کو صاف کرسکا ہے ترے ہی حکم س مرے سین کا وسواس دور ہوسکا ہے
پس اے امید کرن والوں

ائلِِنَ، وَیَا ٲَقْصَیٰ طَلبَِةِ الطالبِِنَ، وَیَا ٲَعْلَیٰ رغَْبَةِ نَ، وَیَا غَایَةَ سُؤْلِ السِالآْمِل

کی امید کی انتہا اے سوالوں کی انتہا اے طلب کرن والوکی انتہائی طلب اے رغبت کرن والوں

الحِِنَ وَیَا ٲَمانَ الْخَائفِِنَ، وَیَا مُجِیبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَرنَ الص ِنَ وَیَا وَ لیِاغِبالر

ں قبول کرنے قراروں کی دعائ رست اے ڈرے ہوؤں کی پناہ گاہ اےسر بالاتر اے نیکوکاروں ک کی رغبت س
وال

وَیَا ذُخْرَ الْمُعْدِمِنَ وَیَا کَنْزَ الْبَائسِِنَ، وَیَا غِیَاثَ الْمُسْتغَِیثِنَ، وَیَا قَاضِیَ حَوَائجِِ

اے ناداروں ک سرمایہ اے درماندوں ک خزان اے داد خواہوں ک داد رس اے فقرائ و مساکن کی حاجتں

عِی نَ لَکَ تخََضِاحِمنَ وَیَا ٲَرْحَمَ الرَِنِ وَیَا ٲَکْرمََ الاْکَْرمِالْفُقَراَئِ وَالْمَسَاک

وری کرن وال اے عزت دارومں بڑے عزت دار اے سب س زیادہ رحم کرن وال ترے آگ عاجزی کرا ہوں

وَسُؤالیِ وَ إلَیْکَ تضََرعِی وَابْتهِالیِ، ٲَسْٲَ لُکَ ٲَنْ ُنیِلَنیِ مِنْ روَْحِ رضِْوانکَِ،

اور تجھی س ہی سوال کرا ہوں ترے ہی سامن فریاد و زاری کرا ہوں مں سوال کرا ہوں کہ اپنی نسیم رضا
مجھ ک پہنچا دے

وَتدُِیمَ عَلَی نعَِمَ امِْنانکَِ، وَهَا ٲَ ناَ ببِابِ کَرمَِکَ واقِفٌ، وَ لنَِفَحاتِ برِکَ مُتعََرضٌ،

اور ہمیشہ مجھ راحسان و کرم فرما ہاں اب مں ترے در سخاوت ر آکھڑا ہوں اور ترے بہترن عطیات کا
منتظر ہوں

لِلَ ی ارْحَمْ عَبْدَکَ الذِکٌ۔ إل قی مُتمََسُْکَ الْوَِدِیدِ مُعْتصَِمٌ وَبعُِرْو وَبحَِبْلکَِ الش

اور تری مضبوط رسی کو پکڑے ہوئ ہوں اور تری محکم ڈوری کو تھام ہوئ ہوں مرے معبود اپن اس پست
بندے ر رحم فرما



ذَا اللسَانِ الْکَلِلِ وَالْعَمَلِ الْقَلِلِ وَامْنُنْ عَلَیْهِ بطَِوْ لکَِ الْجَزِلِ، وَاکْنُفْهُ تحَْتَ ظِلکَ

ل بلندتر سائ احسان فرما اوراپن ر اپنی فزوں تر سخاوت س جس کی زبان گنگ اور عمل بہت کم ہے اس
پناہ دے اے کریم

الظلِلِ، یَا کَرِیمُ یَا جَمِلُ، یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

اے جمل اے سب س زیادہ رحم کرن وال۔

 

 

بارہوں مناجات

مناجات عارفن

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی قَصُرتَِ الاْلَْسُنُ عَنْ بُلُوغِ َنائکَِ کَما یَلِقُ بجَِلالکَِ، وَعَجَزتَِ الْعُقُولُ عَنْ

مرے معبود تری جلالت شان ک مناسب تری تعریف کرن مں زبانیگنگ ہں اور ترے جمال کی حقیقت کو
س سمجھن

إدْراکِ کُنْهِ جَمالکَِ، وَانْحَسَرتَِ الاَْ بْصارُ دُونَ النظَرِ إلی سُبُحاتِ وَجْهِکَ، وَلَمْ

لوگوں کی عقلں عاجز ہں تری ذات ک جلووں کی طرف نظر کرن س آنکھں درماندہ ہو کر رہ جاتی ہں لوگوں
ک لے تری

تجَْعَلْ للِْخَلْقِ طَرِیقاً إلَی مَعْرفَِِکَ إلا باِلْعَجْزِ عَنْ مَعْرفَِِکَ إلِی فَاجْعَلْنا مِنَ

معرفت کا حصول بس یہی ہے کہ وہ تری معرفت س قاصر ہں مرے معبود مجھے ان لوگوں مں س قرار
دے

وْقِ إلَیْکَ فِی حَدائقِِ صُدُورهِِمْ وَٲَخَذَتْ لَوْعَةُ مَحَبِکَ خَتْ ٲَشْجارُ الش َنَ ترَسِذال

جن ک سینوں ک باغیچوں مں ترے شوق ک درخت جڑں پکڑ چک ہں اور ترے سوز محبت ن ان ک دلوں
کو



بمَِجامِعِ قُلُوبهِِمْ، فَهُمْ إلَی ٲَوْکارِ الاْفَْکارِ یَٲْوُونَ، وَفِی رِیاضِ الْقُرْبِ وَالْمُکاشَفَةِ

گھرا ہؤا ہے اب وہ یادوں ک آشیان مں پناہ لے ہوئ ہں اور ترے قرب اور جلوے ک باغوں مں

یَرْتعَُونَ، وَمِنْ حِیَاضِ الْمَحَبةِ بکَِٲْسِ الْمُلاطَفَةِ یَکْرعَُونَ، وَشَرائعَِ الْمُصافاةِ

سر کر رہے ہں وہ تری محبت ک چشموں س جام الفت ک گھونٹ ی رہے ہں اور صاف ستھرے گھاٹوں ر

یْبِ عَنْ عَقَائدِِهِمْ ردُِونَ قَدْ کُشِفَ الْغِطائُ عَنْ ٲَبْصارهِِمْ وَانْجَلَتْ ظُلْمَةُ الرَ

وارد ہں ان کی آنکھوں س ردہ اٹھ چکا ہے اور شک کی کالک ان ک عقیدوں اور ضمروس دور ہوگئی ہے ان
ک

ک عَنْ قُلُوبهِِمْ وَسَراَئرِهِِمْ، وَانْشَرحََتْ بتِحَْقِقِ وَضَمَائرِهِِمْ وَانْتفََتْ مُخَالَجَةُ الش

سین ان ک س ح معرفت حاصل ہونں صحہ اثرات ختم ہوگئ شبہ ک دلوں اور باطنوں س

عَادَةِ فِی الزهَادَةِ هِمَمُهُمْ، وَعَذُبَ فِی مَعِنِ قِ السَِْالْمَعْرفَِةِ صُدُورهُُمْ، وَعَلَتْ لس

کھل چک ہں حصول سعادت ک لے زہد مں ان کی ہمتیبلند ہوگئی ہں کردار ک چشمہ مں ان کا ینا
شریہے

الْمُعَامَلَةِ شِرْبُهُمْ، وَطَابَ فِی مَجْلسِِ الانَُْْسِ سِرهُمْ، وَٲَمِنَ فِی مَوْطِنِ الْمَخَافَةِ

انس و محبت کی محفل مں ان کا باطن صاف ہے خوفناک جگہوں ر ان کا گروہ امن مں ہے اور پالن والوں

نَتْ باِلْفَوْزِ وَالْفَلاحَِ الاْرَْبابِ ٲَنْفُسُهُمْ، وَتیََق َجُوعِ إلَی ربتْ باِلرسِرْبُهُمْ، وَاطْمَٲَ ن

ک پالن وال کی طرف بازگشت س ان ک نفس مطمئن ہں ان کی روحوں کو بخشش و کامیای

ؤْلِ وَنَْلِ بِ إدْراَکِ الس قَرَْظَرِ إلَی مَحْبُوبهِِمْ ٲَعْیُنُهُمْ، وَاستْ باِلنٲَرْواحُهُمْ، وَقَر

کا یقن ہے ان کی آنکھں دیدار محبوب س خنک ہں ان کو حاجتں وری ہون اور مرادں

نْیا باِلاخَِْرةَِ تجَِارتَهُُمْ ۔ إلِی مَا ٲَلَذ خَواطِرَ عِ الدَْالْمَٲْمُولِ قَرارهُُمْ، وَربَحَِتْ فِی ب

بر آن س قرار حاصل ہے آخرت ک بدل دنیا بیچن س ان کا سودا نفع بخش ہے مرے معبود کیا ہی مزہ ہے
ان خیالومں

الاِْلْهامِ بذِِکْرکَِ عَلَی الْقُلُوبِ وَمَا ٲَحْلَیٰ الْمَسِرَ إلَیْکَ باِلاْوَْهامِ فِی مَسالکِِ الْغُُوبِ



جو ترے ذکر س دلوں میآت ہیاور کنا شرن ہے تری طرف وہ سفر جو بخیال خود غیب ک راستوں ر جاری
ہے کنا اچھا ہے

وَمَا ٲَطْیَبَ طَعْمَ حُبکَ وَمَا ٲَعْذَبَ شِرْبَ قُرْبکَِ، فَٲَعِذْنا مِنْ طَرْدِکَ وَ إبْعادِکَ،

تری محبت کا ذائقہ اور کنا میٹھا ہے ترے قرب کا شربت پس بچا ہمں کہ ترے ہاس ہانک جائں اور تجھ
س دور رہں ہمں

وَاجْعَلْنا مِنْ ٲَخَص عَارفِِیکَ وَٲَصْلَحِ عِبَادِکَ وَٲَصْدَقِ طَائعِِیکَ وَٲَخْلَصِ عُبادِکَ

اپن خصوصی عارفوں اور صالح ترن بندوں میقرار دے اور اپن سچ فرمانبرداروں اور کھرے عبادت گزاروں مں
رکھ اے عظمت

یَا عَظِیمُ یَا جَلِلُ، یَا کَرِیمُ یَا مُنِلُ، برِحَْمَِکَ وَمَنکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

وال اے جلال وال اے مہربان اے عطا کرن وال تجھے تری رحمت و احسان کا واسطہ اے سب س زیادہ رحم
وال کرن

 

 

ترہوں مناجات

مناجات ذاکرن

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی لَوْلاَ الْواجِبُ مِنْ قَبُولِ ٲَمْرکَِ لَنَزهُْکَ عَنْ ذِکْرِی إیاکَ عَلَی ٲَن ذِکْرِی لَکَ

مرے معبود اگر ترا حکم ماننا واجب نہ ہوا تو میترا ذکر اپنی زبان ر نہ لاا کونکہ مں ترا جو ذکر کرا ہوں
رے اندازے سوہ م

بقَِدْرِی لاَ بقَِدْرکَِ، وَمَا عَسَیٰ ٲَنْ یَبْلُغَ مِقْدارِی حَتی ٲُجْعَلَ مَحَلا لَِقْدِیسِکَ، وَمِنْ

ہے نہ تری شان ک مطاق اور مری کیا بساط کہ مں تری قدیس و پاکزگی کا محل قرار پا سکوں یہ چز ہم
ر تری



ٲَعْظَمِ النعَمِ عَلَیْنا جَرَیَانُ ذِکْرکَِ عَلَی ٲَلْسِنَِنا، وَ إذْ نکَُ لَنا بدُِعائکَِ وََنْزِهِکَ

عظیم نعمتوں مں س ہے کہ ترا ذکر ہماری زبانوں ر جاری ہے اور ہمیتجھ س دعا مانگن اور تری پاکزگی و
نظافت بیان کرن

وَتسَْبیِحِکَ ۔ إلِی فَٲَ لْهِمْنا ذِکْرکََ فِی الْخَلائَِ وَالْمَلائَِ، وَاللْلِ وَالنهارِ، وَالاِْعْلانِ

کی اجازت ہے مرے معبود ہمں اپن ذکر کی توفق دے کہ ہم نہاں اور عیاں، رات اور دن، ظاہر و باطن اور

کِیوَاسْتعَْمِلْنا باِلْعَمَلِ الز کْرِ الْخَفِی ائِ وَآنسِْنا باِلذر ائِ وَالضر وَالاِْسْرارِ وَفِی الس

خوشی و غی مں ترا ذکر کیا کرں ہمں اپن وشیدہ ذکر س مانوس فرما ہمں پاکزہ عمل اور پسندیدہ
کوشش

، وَجازنِا باِلْمِزانِ الْوَفِی ۔ إلِی بکَِ هامَتِ الْقُلُوبُ الْوَالهَِةُ، عْیِ الْمَرْضِی وَالس

مں لگا اور وری مزان س ہمں جزا دے مرا محبت بھرا دل تجھ س لگاؤ رکھے ہوئ ہے

وَعَلَی مَعْرفَِِکَ جُمِعَتِ الْعُقُولُ الْمُتبَاینَِةُ فَلاَ تطَْمَئِن الْقُلُوبُ إلابذِِکْراَکَ وَلاَ تسَْکُنُ

رے ذکر سمگر ت ں پکڑتن نہں پس دل چں اتفاق رکھتی ہلف قسم کی عقلں مخری معرفت مت

النفُوسُ إلا عِنْدَ رؤُْیاکَ، ٲَنْتَ الْمُسَبحُ فِی کُل مَکَانٍ، وَالْمَعْبُودُ فِی کُل زمََانٍ،

ح ہر جگہ ہوتی ہے اور جو ہر زمانا ہے تو ہی ہے جس کی تسبنفسوں کو سکوں مل ن سر یق ری ذاتاور ت
مں معبود ہے اور ہر

وَالْمَوْجُودُ فِی کُل ٲَوَانٍ وَالْمَدْعُو بکُِل لسَِانٍ وَالْمُعَظمُ فِی کُل جَنانٍ وَٲَسْتغَْفِرکَُ

وقت ہر جگہ موجود ہے اور ہر زبان س پکارا جاا ہے اور ہر دل مں تری عظمت قائم ہے میمعافی چاہا

ةٍ بغَِْرِ ذِکْرکَِ، وَمِنْ کُل راَحَةٍ بغَِْرِ ٲُ نْسِکَ، وَمِنْ کُل سُروُرٍ بغَِْرِ قُرْبکَِ لَذ مِنْ کُل

ہوں تجھ س ترے ذکر ک سوا ہر لذت س تری محبت ک سوا ہر راحت س تری قربت ک سوا ہر خوشی ر
اور معافی چاہا ہوں

هَا الذِنَ آمَنُوا َی ٲَنْتَ قُلْتَ وَقَوْلُکَ یَا ٲِکَ إلَِرِ طَاعَِْبغ شُغْلٍ الْحَق وَمِنْ کُل

تجھ س تری اطاعت ک سوا ہر کام س مرے معبود تو ن ہی کہا ہے اور ترا قول حق ہے

اذْکُروُا االلهَ ذِکْراً کَثِراً وَسَبحُوهُ بُکْرةًَ وَٲَصِیلاً وَقُلْتَ وَقَوْلُکَ الْحَق فَاذْکُروُنیِ



کہ اے ایمان لان والو ذکر کرو اللہ کا بہت زیادہ ذکر اور صبح و شام اس کی پاکزگی بیان کرو نز تو ن ہی کہا اور
ترا قول حق ہے پس تم

ٲَذْکُرْکُمْ فَٲَمَرَْنا بذِِکْرکَِ وَوَعَدَْنا عَلَیْهِ ٲَنْ تذَْکُرنَا تشَْرِیفاً لَنا وَتفَْخِیماً وَ

مجھے یاد کرو مں تمہں یاد کرونگا تو ن ہمں اپنی یاد کا حکم دیا اور ہم س وعدہ کیا اس رکہ تو بھی
ہمییاد کرے گا یہ ہمارے لے شرف و

اکِرِنَ، نا، یَا ذاکِرَ الذَْنا، فَٲَ نْجِزْ لَنا مَا وَعَدَْإعْظَاماً وَهَا نحَْنُ ذَاکِروُکَ کَما ٲَمَر

احترام اور بڑائی ہے تو اب ہم تجھے یاد کررہے ہں جیس تو ن حکم دیا ہے پس تو بھی ہم س کیا ہؤا وعدہ ورا
کر اے یاد کرن والوکو

وَیَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

یاد کرن وال اور اے سب س زیادہ رحم کرن وال۔

 

 

چودھوں مناجات

مناجات معتصمن

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے۔

هُم یَا مَلاذَ اللائذِِنَ، وَیَا مَعَاذَ الْعَائذِِنَ، وَیَا مُنْجِیَ الْهَالکِِنَ، وَیَا عَاصِمَ الَلّٰ

مرے معبود اے پناہ دین والوں کی پناہ اے پناہ لین والوں کی پناہ گاہ اے ہلاکت والوں کو نجات دین وال اے
ے چاروں

الْبَائسِِنَ، وَیَا راَحِمَ الْمَساکِنِ، وَیَا مُجِیبَ الْمُضْطَرنَ، وَیَا کَنْزَ الْمُفَْقِرِنَ،

خزان اجوں کاے مح وال ریشانوں کی دعا قبول کرن اے وال ر رحم کرنے کسو نگہدار اے ک

وَیَا جابرَِ الْمُنْکَسِرِنَ وَیَا مَٲْوَی الْمُنْقَطِعِنَ وَیَا ناَصِرَ الْمُسْتضَْعَفِنَ وَیَا مُجِرَ

اے ٹوٹے ہوؤں ک جوڑن وال اے ے ٹھکانوں کی جائ پناہ اور اے کمزوروں کی مدد کرن وال اے خوف زدوں



الْخائفِِنَ، وَیَا مُغِیثَ الْمَکْروُبِنَ ، وَیَا حِصْنَ اللاجِنَ، إنْ لَمْ ٲَعُذْ بعِِزِکَ فَبمَِنْ

کی پناہ گاہ اے دکھیاروں ک فریاد رس اے پناہ خواہوں کی محکم جائ پناہ اگر مں تری عزت کی پناہ نہ لوں تو
کس کی

نوُبُ إلَی التشَبثِ نیِ الذَْکَ فَبمَِنْ ٲَ لُوذُ ؟ وَقَدْ ٲَلْجَٲَِٲَعُوذُ ؟ وَ إنْ لَمْ ٲَلُذْ بقُِدْر

پناہ لوں اور اگر تری قدرت س التجا نہ کروں تو کس س التجا کروں مرے گناہوں ن مجھے مجبور کردیا ہے کہ
مں ترے دامان عفو کو

بٲَِذْیَالِ عَفْوِکَ وَٲَحْوَجَِنیِ الْخَطَایَا إلَی اسْتفِْاحِ ٲَبْوَابِ صَفْحِکَ وَدَعَْنیِ

تھام لوں اور مری خطاؤں ن مجھے تری چشم وشی ک دروازوں ک کھلن کا طلبگار بنا دیا ہے مری بدعملی
ن مجھے ترے آسان

کِ مَسکَ عَلَی التَِنیِ الْمَخَافَةُ مِنْ نقِْمَْکَ، وَحَمَلالاِْسائَةُ إلَی الاِْناخَةِ بفِِنَائِ عِز

عزت رڈرہ ڈال دین کو کہا ہے اور ترے عذاب ک خوف ن مجھے تری مہربانی کی ڈوری پکڑ لین ر آمادہ کیا
ہے اور حق یہ نہں

بعُِرْوَةِ عَطْفِکَ، وَمَا حَق مَنِ اعْتصََمَ بحَِبْلکَِ ٲَنْ یُخْذَلَ، وَلاَ یَلِقُ بمَِنِ اسْتجََارَ

کہ جو تری رسی کو پکڑ ل تو اس رسوا کیا جائ اور یہ مناسب نہں کہ جو تری عزت کی پناہ ل اس کو

بعِِزکَ ٲَنْ یُسْلَمَ ٲَوْ ُهْمَلَ ۔ إلِی فَلا تخُْلنِا مِنْ حِمَایَِکَ، وَلاَ تعُْرنِا مِنْ رعَِایَِکَ،

ے سہارا چھوڑا جائ مرے معبود ہمں اپنی حمایت ک بغر چھوڑ نہ دے اور ہمں اپنی نگاہ س محروم نہ
فرما اور ہمں

ِکَ مِنْ ا بعَِیْنکَِ وَفِی کَنَفِکَ وَلَکَ ٲَسْٲَ لُکَ بٲَِهْلِ خَاصوَذُدْنا عَنْ مَواردِِ الْهَلَکةِ فَ إن

ہلاکت کی جگہوں س دور رکھ کونکہ ہم ترے زر نظر اور تری پناہ مں ہں مں ترے مخصوص فرشتوں اور
تری مخلوق مں س صالح

الحِِنَ مِنْ بَرِیِکَ، ٲَنْ تجَْعَلَ عَلَیْنا واقِیَةً ُنْجِینا مِنَ الْهَلَکَاتِ، کَ وَالصَِِمَلائَک

بچائ ں ہلاکتوں سر ڈال دے جو ہمر ایسی س ا ہوں کہ ہمسوال کر بندوں کا واسطہ دے کر تجھ س

وَتجَُنبُنا مِنَ الآْفاتِ وَُکِننا مِنْ دَوَاهِی الْمُصِیبَاتِ، وَٲَنْ ُنْزلَِ عَلَیْنا مِنْ سَکِینَِکَ،

اور آفتوں س محفوظ رکھے اور تو ہمں بڑی بڑی مصیبتوں س نجات عطا فرما مں چاہا ہوں کہ تو ہم ر اپنی



طرف س تسکن نازل کر

یَ وُجُوهَنا بٲَِ نْوارِ مَحَبِکَ، وَٲَنْ تؤُْوِیَنا إلَی شَدِیدِ رکُْنکَِ، وَٲَنْ تحَْوِیَنا وَٲَنْ تغَُش

اور ہمارے چہروں کا اپنی محبت ک انوار س احاطہ فرما ہمں اپن محکم و پائیدار رکن کا سہارا دے اور اپنی
عصمت ک

فِی ٲَکْنافِ عِصْمَِکَ، برَِٲْفَِکَ وَرحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔

ساوں مں ل ل واسطہ ہے تری رحمت و ملائمت کا اے سب س زیادہ رحم کرن وال۔

 

 

پندرہوں مناجات

مناجات زاہدن

بسِْمِ االلهِ الرحَْمنِ الرحَیمْ

خدا ک نام س شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

إلِی ٲَسْکَنَْنا داراً حَفَرتَْ لَنا حُفَرَ مَکْرهِا وَعَلقَْنا بٲَِیْدِی الْمَنایا فِی

مرے معبودتو ن ہمں ایس گھر میرکھا جس کو فریب ک کدال ن ہمارے لے کھودا ہے اور تو ن ہمں آرزوؤں

حَبَائلِِ غَدْرهِا فَ إلَیْکَ نلَْتجَِیَُ مِنْ مَکَائدِِ خُدَعِها، وَبکَِ نعَْتصَِمُ

ک ہاتھواسک فریب کی رسومں جکڑ دیا ہے پس ہم اس دنیا ک فریبواور مکاروس تری پناہ چاہت ہیاور
ہم اس کی

مِنَ الاغْترِارِ بزِخََارفِِ زِینَتهِا، فَ إنهَا الْمُهْلکَِةُ طُلابَهَا، الْمُْلفَِةُ

جھوٹی زینتوں ک دھوکوں س بچن ک لے ترا مضبوط دامن پکڑت ہں کہ یہ اپن طلبگاروکو ہلاک کرن والی
آنیہا

دْنا فِها، وَسَلمْنا َی فَزهِکَبَاتِ ۔ إلةُ باِلآْفاتِ، الْمَشْحُونةَُ باِلن لَهَا، الْمَحْشُوحُلا

والوں کو لف کرن والی آفتوس بھری بدحالوں س ر ہے مرے معبود ہمیاس مں زہد عطا فرما اور اپنی
مدد اور حفاظت ک



مِنْها بتِوَْفِیقِکَ وَعِصْمَِکَ وَانْزَعْ عَنا جَلابیِبَ مُخالَفَِکَ وَتوََل ٲُمُورنَا بحُِسْنِ کِفایَِکَ

ساتھ اس س بچائ رکھ اپنی مخالفت کی چادروں کو ہم س جدا کر دے اپنی بہترن کفایت س ہمارے امور کی
سررستی فرما

وَٲَوْفِرْ مَزِیدَنا مِنْ سَعَةِ رحَْمَِکَ، وَٲَجْمِلْ صِلاِنا مِنْ فَیْضِ مَواهِبکَِ وَاغْرسِْ فِی

ہمارے لے اپنی وسع رحمت فراواں اور زیادہ کردے اپنی عطاؤں ک فیض س ہمں بہترن جزائں دے ہمارے
دلوں مں اپنی

ةَ کَ، وَٲَذِقْنا حَلاوَةَ عَفْوِکَ وَلَذَِِکَ، وَٲَتْمِمْ لَنا ٲَ نْوارَ مَعْرفِنا ٲَشْجارَ مَحَبَِِٲَفْید

محبت ک درخت لگا دے ہمں اپنی معرفت ک سبھی انوار عطا کر دے اور اپن عفو کی شرینی اور بخشش کی
لذت کا ذائقہ چکھا

نْیا مِنْ قُلُوبنِا کَما الد کَ، وَٲَخْرِجْ حُبَِوْمَ لقِائکَِ برِؤُْیَ کَ، وَٲَقْررِْ ٲَعْیُنَناَِمَغْفِر

اپنی ملاقات ک دن اپن جمال س ہماری آنکھں ٹھنڈی فرما اور ہمارے دلوں س دنیا کی محبت نکال دے

ِکَ برِحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ کَ وَالاَْ بْرارِ مِنْ خَاصَِنَ مِنْ صَفْوِِالح فَعَلْتَ باِلص

جیسا کہ تو ن اپن مخصوص نیکو کاروں اور اپن چن ہوئ خوش کردار لوگوں ک لے کیا تجھے واسطہ تری
رحمت کا اے سب س

الراحِمِنَ، وَیَا ٲَکْرمََ الاَْ کْرمَِنَ ۔

زیادہ رحم کرن وال اور اے سب س زیادہ کرم کرن وال۔

 


